
Резолюція Ради Безпеки 1325 (2000), 
 
Прийнята Радою Безпеки на 4213-м засіданні,  
31 жовтня 2000 року 
 
Рада Безпеки, 
 
Посилаючись на свої резолюції 1261 (1999) від 25 серпня 1999 року, 1265 
(1999) від 17 вересня 1999 року, 1296 (2000) від 19 квітня 2000 року і 1314 
(2000) від 11 серпня 2000 року, а також на відповідні заяви свого Голови і 
посилаючись також на заяву для преси, зроблену Головою 8 березня 2000 
року з нагоди Дня Організації Об'єднаних Націй, присвяченого правам жінок і 
міжнародному миру (SC/6816), 
 
Посилаючись також на зобов'язання, закріплені в Пекінській декларації і 
Платформі дій (A/52/231), а також зобов'язання, що викладені в підсумковому 
документі двадцять третьої спеціальної сесії Генеральної Асамблеї 
Організації Об'єднаних Націй за назвою  "Жінки в 2000 році: ґендерна 
рівність, розвиток і мир у двадцять першому столітті" (A/S-23/10/Rev.1), 
зокрема ті, котрі стосуються жінок і збройних конфліктів, 
 
З огляду на цілі і принципи Статуту Організації Об'єднаних Націй і головну 
відповідальність Ради Безпеки за Статутом - підтримку міжнародного миру і 
безпеки, 
 
Виражаючи стурбованість із приводу того, що цивільне населення, особливо 
жінки і діти, складає переважну більшість серед тих, на кому негативно 
позначаються збройні конфлікти, включаючи біженців і змушених 
переселенців, і все частіше стає мішенню для комбатантів і збройних 
елементів, і визнаючи обумовлені цим наслідки для тривалого миру і 
примирення, 
 
Знову підтверджуючи важливу роль жінок у запобіганні і врегулюванні 
конфліктів і в розбудові миру, і підкреслюючи важливість їх рівноправної і 
всебічної участі у всіх зусиллях з підтримки і просування миру і безпеки, і 
необхідність посилення їхньої ролі в процесі прийняття рішень стосовно 
запобігання і врегулювання конфліктів, 
 
Знову підтверджуючи також необхідність впровадження повною мірою 
міжнародного гуманітарного права і норм з прав людини, що захищають 
права жінок і дівчат під час і після конфліктів, 
 
Особливо відзначаючи необхідність забезпечення всіма сторонами того, щоб 
у програмах розмінування й інформування про мінну небезпеку 
враховувалися особливі потреби жінок і дівчат, 
 
Визнаючи нагальну потребу урахування ґендерної перспективи при 
проведенні операцій з підтримки миру й у цьому зв'язку відзначаючи 
Віндхукську декларацію і Намібійський план дій із забезпечення інтегрування 
ґендерної проблематики при проведенні багатокомпонентних операцій на 
підтримку миру (S/2000/693), 



 
Визнаючи також важливість рекомендації, яка міститься в заяві його Голови, 
зробленої для преси 8 березня 2000 року, щодо спеціалізованої підготовки 
всього миротворчого персоналу з питань захисту, особливих потреб і 
людських прав жінок і дітей у конфліктних ситуаціях, 
 
Визнаючи, що розуміння впливу збройних конфліктів на жінок і дівчат і 
наявність ефективних організаційних механізмів, що гарантують їхній захист і 
повну участь у мирному процесі, можуть значною мірою сприяти підтримці і 
просуванню міжнародного миру і безпеки, 
 
Відзначаючи потребу в зведених даних щодо впливу збройних конфліктів на 
жінок і дівчат, 
 
 
1. Наполегливо закликає держави-члени забезпечити більш активне 
представництво жінок на всіх рівнях прийняття рішень у рамках 
національних, регіональних і міжнародних інституцій і механізмів запобігання, 
регулювання і розв’язання конфліктів; 
 
2.  Закликає Генерального секретаря здійснити стратегічний план дій 
(A/49/587), у якому пропонується підвищити представлення жінок на рівнях 
прийняття рішень у врегулюванні конфліктів і мирних процесах; 
 
3. Настійно закликає Генерального секретаря призначати більше жінок на 
посаді спеціальних представників і посланників і доручати їм здійснення місій 
добрих послуг від його імені й у цьому зв'язку призиває держави-члени 
представляти Генеральному секретареві кандидатури для включення в 
централізований список, що регулярно поновлюється; 
 
4. Наполегливо закликає далі Генерального секретаря прагнути розширення 
ролі і внеску жінок у рамках польових операцій Організації Об'єднаних Націй, 
і особливо серед військових спостерігачів, цивільного поліцейського 
персоналу, співробітників з прав людини і гуманітарного персоналу; 
 
5. Виражає свою готовність інтегрувати ґендерну перспективу в операції з 
підтримки миру і наполегливо закликає Генерального секретаря забезпечити 
включення, де це доречно, ґендерного компоненту в польові операції; 
 
6. Просить Генерального секретаря надати державам-членам навчальні 
рекомендації та матеріали, що стосуються захисту, прав і особливих потреб 
жінок, а також важливості залучення жінок до всіх заходів з підтримки і 
розбудови миру, запрошує держави-члени включати ці елементи, а також 
навчання з усвідомлення проблеми ВІЛ/СНІД, у їхні національні програми 
підготовки військового і цивільного поліцейського персоналу напередодні 
розгортання, і просить далі Генерального секретаря забезпечити одержання 
аналогічної підготовки цивільним персоналом операцій з підтримки миру; 
 
7. Наполегливо закликає держави-члени розширювати свою добровільну 
фінансову, технічну і матеріальну підтримку зусиль з підготовки персоналу з 
урахуванням ґендерних аспектів, включаючи зусилля, що здійснюються 



відповідними фондами і програмами, у тому числі Фондом розвитку для жінок 
Організації Об'єднаних Націй і Дитячим фондом Організації Об'єднаних 
Націй, Управлінням Верховного комісара Організації Об'єднаних Націй у 
справах біженців і іншими відповідними органами; 
 
8. Закликає всіх діючих осіб при укладанні й здійсненні мирних угод 
застосовувати підхід, заснований на урахуванні ґендерних аспектів, у тому 
числі, серед іншого:  
 
(a) Особливих потреб жінок і дівчат у ході репатріації і розселення, а також у 
тому, що стосується реабілітації, реінтеграції і постконфліктного відновлення; 
 
(b) Заходів, спрямованих на підтримку місцевих жіночих мирних ініціатив і 
місцевих процесів врегулювання конфліктів і на залучення жінок у діяльність 
усіх механізмів впровадження мирних угод; 
 
(c) Заходів, що забезпечують захист і повагу людських прав жінок і дівчат, 
особливо в тому, що стосується конституції, виборчої системи і діяльності 
поліції і судових органів; 
 
9. Закликає всі сторони в збройних конфліктах повною мірою дотримуватись 
міжнародно-правових норм, застосовуваних до прав і захисту жінок і дівчат як 
цивільних осіб, зокрема зобов'язання, застосовні до них відповідно до 
Женевських конвенцій 1949 року і Додаткових протоколів до конвенцій 1977 
року, Конвенції про біженців 1951 року і Протоколу до неї 1967 року, 
Конвенції про ліквідацію усіх форм дискримінації щодо жінок 1979 року і 
Факультативного протоколу до неї 1999 року і Конвенції Організації 
Об'єднаних Націй про права дитини 1989 року і двох Факультативних 
протоколів до неї від 25 травня 2000 року, і враховувати відповідні 
положення Римського статуту Міжнародного кримінального суду; 
 
10. Закликає всі сторони в збройних конфліктах уживати спеціальних заходів 
для захисту жінок і дівчат від обумовленого статевою приналежністю 
насильства, особливо від зґвалтування й інших форм сексуального 
насильства і всіх інших форм насильства, у ситуаціях, що представляють 
собою збройний конфлікт; 
 
11. Підкреслює, що всі держави несуть відповідальність за те, щоб покласти 
кінець беззаконню і здійснювати судове переслідування осіб, винних у 
геноциді, злочинах проти людства і військових злочинах, включаючи злочини, 
які стосуються сексуального насильства щодо жінок і дівчат, і в цьому зв'язку 
підкреслює необхідність забезпечення того, щоб, коли це можливо, на ці 
злочини не поширювалася дія положень про амністії; 
 
12. Закликає всіх в збройних конфліктах поважати цивільний і гуманітарний 
характер таборів і поселень біженців і брати до уваги особливі потреби жінок 
і дівчат, у тому числі при їхньому проектуванні, і посилається на свої 
резолюції  1208 (1998) від 19 листопаду 1998 року і 1296 (2000) від 19 квітня 
2000 року; 
 



13. Закликає всіх залучених у планування роззброєння, демобілізації та 
реінтеграції, враховувати різні потреби колишніх учасників та учасниць 
бойових дій та ураховувати різні потреби їх утриманців; 
 
14. Знову підтверджує свою готовність кожного разу, коли уживаються заходи 
за Статтею 41 Статуту Організації Об'єднаних Націй, ураховувати їхні 
потенційні наслідки для цивільного населення, беручи до уваги особливі 
потреби жінок і дівчат, для того, щоб передбачити відповідні гуманітарні 
виключення; 
 
15. Виражає свою готовність забезпечити урахування ґендерних питань і 
прав жінок в місіях Ради Безпеки, у тому числі за допомогою проведення 
консультацій з місцевими і міжнародними жіночими групами; 
 
16. Пропонує Генеральному секретарю провести дослідження про вплив 
збройних конфліктів на жінок і дівчат, про ролі жінок у розбудові миру і про 
ґендерні аспекти мирних процесів і врегулювання конфліктів, і пропонує далі 
представити Раді Безпеки доповідь про результати цього дослідження і 
надати його в користування всіх держав-членів Організації Об'єднаних Націй; 
 
17. Просить Генерального секретаря включати у відповідних випадках у свої 
доповіді Раді Безпеки інформацію про хід здійснення зусиль з інтегрування 
ґендерної проблематики при проведенні місій на підтримку миру і про всі інші 
аспекти, що стосуються жінок і дівчат; 
 
18. Постановляє продовжувати активно займатися цим питанням. 


